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SISTER-CITY AGREEMENT
BETWEEN
THE CITY OF SAO PAULO,
THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL,
AND
THE CITY OF SHENZHEN,
THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

Shenzhen of the People’s Republic of China and Sao Paulo of the Federative Republic
of Brazil (hereinafter referred to as "the Parties"), building upon the significant
progress in cooperation since the signing of the Letter of Intent on Strengthening
Cooperation and Exchanges in 2007, and in accordance with the principles of the
communiqué on the establishment of diplomatic relations between China and Brazil,
hereby agree to establish sister city relations through friendly consultations. This
agreement aims to enhance mutual understanding and friendship between the peoples
of the two countries, and to consolidate and develop exchanges and cooperation
between Shenzhen and Sao Paulo.

I. The Parties, guided by the principle of mutual benefit and reciprocity, agree to
continue exchanges and cooperation in economic and social fields for the benefit of
both cities;
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II. The Parties agree to deepen and expand exchanges and cooperation in economic,
financial, technological, trade, investment, cultural, sports, public services, and social
governance sectors to promote shared prosperity and development;

II1. The Parties will reciprocally invite each other to participate in major events such
as exhibitions, forums, and conferences;

IV. The Parties agree to facilitate regular communication between government
departments to exchange views on matters of common interest, and to encourage
practical collaboration among enterprises, business associations, and chambers of
commerce.

This Agreement is written in Chinese, Portuguese, and English, with all three texts
being equally authentic. The Agreement shall remain valid for twenty (20) years.
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Unless either Party notifies the other in writing of its intent to terminate this
Agreement at least six (6) months prior to the expiration of the validity period, it shall
be automatically renewed. Dated: the xxth day of Month 2026.

XXXX XXXX
City of Sao Paulo City of Shenzhen
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